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ОБЩО ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА 
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Правилника на дейността

вместо следните предложения за резолюция:
B9-0335/2023 (Verts/ALE)
B9-0337/2023 (S&D)
B9-0341/2023 (Renew)
B9-0344/2023 (ECR)
B9-0345/2023 (PPE)

относно Индия, положението в Манипур
(2023/2781(RSP))

Желяна Зовко, Свен Зимон, Томаш Здеховски, Иван Щефанец, Янина 
Охойска, Михаела Шойдрова, Владимир Билчик, Давид Лега, Иржи 
Поспишил, Андрей Ковачев, Антонио Лопес-Истурис Уайт, Инесе 
Вайдере, Шон Кели
от името на групата PPE
Педру Маркеш, Пиер Ларутюру
от името на групата S&D



RC\1283183BG.docx 2/4 PE748.817v01-00 }
PE748.819v01-00 }
PE748.823v01-00 }
PE748.826v01-00 }
PE748.827v01-00 } RC1

BG

Урмас Пает, Петрас Аущревичюс, Исаскун Билбао Барандика, 
Оливие Шастел, Клемен Грошел, Свеня Хан, Мориц Кьорнер, Илхан 
Кючюк, Карен Мелкиор, Драгош Пъслару, Фредерик Рийс, Мария 
Сорая Родригес Рамос, Рамона Стругариу, Драгош Тудораке, Хилде 
Вотманс
от името на групата Renew
Алвина Аламеца
от името на групата Verts/ALE
Карол Карски, Берт-Ян Ройсен, Витолд Ян Вашчиковски, Йоахим 
Станислав Бруджински, Збигнев Кужмюк, Адам Белан, Валдемар 
Томашевски, Еуген Юржица, Доминик Тарчински, Асита Канко, 
Анна Залевска, Карло Фиданца
от името на групата ECR
Фабио Масимо Касталдо
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Резолюция на Европейския парламент относно Индия, положението в Манипур
(2023/2781(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид член 144, параграф 5 и член 132, параграф 4 от своя правилник,

А. като има предвид, че вследствие на ожесточените сблъсъци между етническите 
общности мейтей и куки в Манипур от 3 май 2023 г. насам най-малко 120 души са 
загинали и 50 000 са разселени, а над 1 700 къщи, над 250 църкви и няколко храма 
и училища са разрушени; като има предвид, че нетърпимостта към религиозните и 
изповядващите определени убеждения малцинства, включително християните, 
допринася за насилието;

Б. като има предвид, че съществуват опасения относно политически мотивираните, 
разединяващи политики, насърчаващи хиндуисткия мажоритаризъм, както и 
относно засилването на дейността на военните групировки;

В. като има предвид, че партийното участие на силите за сигурност в убийствата 
увеличи недоверието в органите;

Г. като има предвид, че щатското правителство на Манипур наложи полицейски час 
и издаде заповеди за стрелба, за да го приложи, а също така прекрати достъпа до 
интернет, което сериозно възпрепятства събирането на информация и 
отразяването от страна на медиите и групите на гражданското общество;

Д. като има предвид, че върховният комисар на ООН по правата на човека призова 
Индия да защити правата на защитниците на правата на човека, като изрази 
загриженост относно ограничаването на пространството за гражданското 
общество;

1. настоятелно призовава индийските органи да предприемат всички необходими 
мерки и да положат максимални усилия за бързо спиране на продължаващото 
етническо и религиозно насилие, за защита на всички религиозни малцинства, 
като например християнската общност в Манипур, и за предотвратяване на всяка 
по-нататъшна ескалация;

2. призовава всички страни да проявяват сдържаност и настоятелно призовава 
политическите лидери да прекратят подстрекателските изявления, да възстановят 
доверието и да изпълняват безпристрастна роля в посредничеството за 
прекратяване на напрежението; осъжда най-категорично всяка националистическа 
реторика; изисква лицата, които критикуват поведението на правителството, да не 
бъдат криминализирани;

3. насърчава централното правителство на Индия и всички политически участници и 
религиозни лидери да предприемат спешни стъпки за възстановяване на 
спокойствието и гарантиране на приобщаващ диалог с участието на гражданското 
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общество и засегнатите общности;

4. призовава органите да позволят независими разследвания на насилието, да се 
справят с безнаказаността и да прекратят спирането на достъпа до интернет; 
призовава органите да предоставят безпрепятствен достъп на доставчиците на 
хуманитарна помощ, международните наблюдатели и журналистите;

5. призовава централното правителство да отмени неправомерния Закон за 
специалните правомощия на въоръжените сили в съответствие с препоръките на 
всеобщия периодичен преглед на ООН и да спазва основните принципи на ООН 
относно използването на сила и огнестрелно оръжие от правоприлагащите органи;

6. отново призовава за интегриране на правата на човека във всички области на 
партньорството между ЕС и Индия, включително търговията;

7. призовава за засилване на диалога между ЕС и Индия относно правата на човека; 
настоятелно призовава ЗП/ВП, Комисията и държавите членки да повдигат пред 
Индия въпросите, свързани с правата на човека, систематично и публично и на 
най-високо равнище, особено по отношение на свободата на изразяване и 
религията и свиващото се пространство за гражданското общество, и подкрепя 
делегацията на ЕС в Делхи в това отношение;

8. призовава за организирането на редовен диалог между Европейския парламент и 
Парламента на Индия;

9. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията, ЗП/ВП, държавите членки и индийските органи.


